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IMPOBJIEMA AHAJIN3A OIIUBOK B XYJOXKXECTBEHHOM
HEPEBOJIE (HA IPUMEPE OTPbBIBKA U3 ITIOBECTHU
MAPKA TBEHA «sIHKHU U3 KOHHEKTUKYTA
IPU IBOPE KOPOJIS1 APTYPA»)

E.B. Knaccen, O.A. OogajoBa

Annotanus. [IpoBoIuTCS aHATN3 THITUYHBIX OIIHOOK B XYJ0)KECTBECHHOM I1C-
PEBOJIC CTYACHTOB ¥ IIKOJIHLHUKOB C TOYKH 3PCHHS CYIICCTBYIOMINX KIacCU(H-
Kaluii nepeBojueckux omubok. [IpeaioxkeHpl MyTH MPEOIoICHUsT Hanboee
TUIHMYHBIX OIMUOOK C IENIbI0 COBEPIICHCTBOBAHUS METOIUKHI OOYyUCHHS Mepe-
BOJ1y MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB.

KuroueBbie c10Ba: XyJI0KECTBEHHBII MEPEBOJ; TIEPEBOIUIECKAs OIINOKa; Me-
TOJIMKA O0YUYCHHUS TICPCBOLY.

JesTensHOCTh MpernojiaBaTessi MHOCTPAHHBIX SI3IKOB B COBPEMEHHOM
MHpE OIpeeIsieTCsl He TOIBKO paMKaMH y4eOHOTO Ipolecca TOro yupexie-
HUs, TJIe OH paboTaeT, HO U yJacTHeM B paboTe MpodecCHOHaNbHBIX OPTraHu-
3aluid, KOTOPBIE PEIIAIOT TE K€ 3a7a4M 110 PA3BUTHIO HHOSA3BIYHON KOMMYHHU-
KaTHMBHOW KOMIETEHIIMM OOYy4YalOlIMXCs, HO MCIIOIB3YIOT 0oJiee TBOPUECKHUE
Buzbl padotel. [locnennue mo3BOISIOT pa3BUBaTh JIMYHOCTH O0YUYaIOMIErOCs
C Y4YETOM €ro COOCTBEHHBIX HHTEPECOB M BO3MO)KHOCTEH, MpHBIEKas Tak
Ha3bIBa€MbIH WHAMBHIyaJIbHO-TBOPUECKHUN MO/IXO0J, B KOTOPOM COBMECTHOE
TBOPUYECTBO OOYYAIOIIErOCs U MPENOAaBaTeis CIYKUT MOJOKUTEILHONH MO-
TUBAIMEN K N3y4YEHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U KYJIBTYPBHI.

B pamxkax pabotsl ToMckoii accouuanyy npenogaBareneii U yqurenei
anrmuiickoro si3bika (TELTA) Ha dakynbTeTe HHOCTpaHHBIX s3bIKOB Harmo-
HaJBHOTO HCCIIE0BATEIBCKOr0 TOMCKOTO roCyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
B TeueHue despans — anpens 2010 . ObUT MpoBeAeH OOIIETOPOACKON KOH-
Kypc MMCbMEHHBIX MEPEBO/IOB, MOCBSIIEHHBINA 175-1eTHI0 CO AHS POKICHUS
Mapxka TBeHa, Ha KOTOPOM CTYIACHTHI Pa3HbIX BY30B U (aKyJIbTETOB, a TAKKE
LIKOJIbHUKH CTAPILIUX KJIACCOB CMOTIIM MOMPOOOBAThH cedsl B POJIN MEPEBOIUH-
KOB XY/I0’KECTBEHHOI JTUTEpaTyphI.

st mepeBoaa ObUT BBIOpaH OTPBIBOK M3 TOBeCTH «SIHKM 13 KoHHEKTH-
KyTa TIpH JBOpE KOpoJisi ApTypay», Hayano 7-if raBbl, 2 683 3Haka Oe3 mpo-
0es10B (4yTh OonblIe ofHOW cTpaHULbl popmara A4, 12-if wpudt, UHTEpBaI
1,5) [1]. BeiOop BbIllIEyKa3aHHOTO OTPBIBKA OBLI HE CIIy4acH: B HEM COJIEp-
KHUTCsl OOJBIIOE KOJIMYECTBO COLMOKYIBTYPHBIX peaiinii AMEpHKH BpeMeH
M. Tsena, a Takxe BenukoOpuranuu smoxu kopois Aprypa. beuio unrepec-
HO TIOCMOTPETh, KaK y4alllecs IIKOJ U By30B CIIPaBITCS C MEPEeBOTIECKUMHU
TPYAHOCTSAMH Xy/I0’KE€CTBEHHOIO TEKCTA.

B koHkypce nmpuHAIM ydactue 32 yyeHHKa CTapIIuX KJIaccoB ILIKOJ C
yIIyOJIeHHBIM U3YYEeHUEM aHITIMICKOTO s13bIKa U 40 CTYIEHTOB U3 pa3HbIX BY-
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30B ropoja. CtyneHTam OBbLIO MPEIOKEHO CIPABUTHCS C ITHM MIEPEBOIOM 32
90 MuHyT, a mkoasHuKaM — 3a 120. Kak BesicHunocs, 90 MUHYT HETOCTATOU-
HO JJIs KAYeCTBEHHOTrO MEpeBo/ia TaKoro Tekcra: 12 u3 18 cTyneHToB mepe-
BOJIYECKOTO OTJIENICHUsT (haKyIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HE CIIPABUIINCH C
yKa3aHHBIM 00BEMOM, 2 HEKOTOPbIE TiepeBerH Beero 1o 10 npemanoxenuid. 1o
TOBOPUT O CIOKHOCTH TIEPEBOTICCKOM IEATEIBHOCTH M 0COOCHHOCTSX TIepe-
BOJIA XYJI0’KECTBEHHOM JIUTEPATYPHL.

IIepBoe, ¢ yeM MPUILIOCH CTOJIKHYTHCS 4YiI€HAM XKIOPU IO MPOBEPKE
pabot, — ato turaruar. K coxaneHuro, 4eTBepTh paboT OKazajaach IMOJ CHIIb-
HBIM BJIMSIHHEM OITyOJTMKOBAaHHOTO B MIHTepHETE rmepeBoia TeKcTa, CIeIaHHO-
ro H.K. YUykosckum [2], ceiHoM 3HamMmenutoro nucarens K.M. Yykosckoro, 4To
CWJIBHO CHU3WIO WX IEHHOCTH ISl aHAIIN3a OIMIMOOK U y4acTusi B KOHKypCe.
[TepeBop! ¢ ameMeHTaMu TUTaruara ObLTO PEIIeHo He olleHuBaTh. [Ipernonasa-
TEJISIM CTOUT 00paIaTh BHUIMaHUE YYalUXCsl Ha STUYECKYI0 CTOPOHY JIF000i
JeSATEIbHOCTH.

[Ipu BBIOOpE Jy4ImIUX padOT MBI PYKOBOJCTBOBAIHCH CIIEHYIOIIMMHU
KpUTEpUSMHU: CyOBEKTHBHOE BIICYATICHUE, KOJIMYECTBO OMIMOOK (CMBICIIO-
BBIX, SI3BIKOBBIX, CTHJIMCTHYECKHX, HEOOOCHOBAHHBIX IPOITYCKOB U BOIb-
HOCTei), 3HaHue (POHOBOM MH(OpMAIK, Tiepeaada FOMOPUCTUIECKOTO OI-
TEKCTa U HAJIMYMWe MHTEPECHBIX MEPEeBOAUYECKUX pelieHuil. PasHoriaHoBbie
omKOKHU MPOCTO cyMMUpoBanuch. Hanbonee rpyobie ommOku — rpaMmaruye-
CKU HEBEPHBIC U HEIOTMYHBIC BHICKA3bIBAHUS HA POJHOM SI3BIKE — OTPAXKAIUCh
Ha CYOBEKTHMBHOM BOCIPHUSITHH TEKCTA. YIa4HbIE MMEPEBOAUECKHE PEIICHHS
MOBBIIIANIA PEUTHHT PacCMaTpUBaAEMON paOOTHI.

Pacrionarast ieHHBIM MaTepuaioM, COOpaHHBIM B pE3yJIbTaTe KOHKYP-
ca, HaM 3aX0TeJIOCh OCMBICIUTD €0 ¢ TOYKU 3PEHUs CYIIECTBYIOLIUX Kiac-
cUUKAIMHA MTEPEeBOTYSCKUX OIIMOOK U MOMBITATHCS MPEUIOKUTH ITyTH IIpe-
OJI0JICHHS HauOoJiee TUIMYHBIX OIMMOOK C TeM, 4TOOBI COBEpIICHCTBOBATH
METOAMKY OOYYEHHUs TIEPEBOy WHOS3BIYHBIX TEKCTOB. MBI B3sUIH 32 OCHOBY
KJIACCU(UKAIMIO MEPEBOAYECKUX OINMOOK, TPEAJIOKESHHYIO OJIHUM M3 CO-
BpeMeHHbIX TeopeTukoB neperoaa JI.K. Jlateimesbim [3]. OHa ocHOBaHa Ha
OTHOUICHUH K MEPEBOJY, BO-MIEPBbIX, KAK K BOCHPOU3BEICHUIO COACPKAHUS
HCXOJTHOTO TEKCTA U, BO-BTOPBIX, KaK K aJIalITAIIMX 3TOTO COJICPIKaHUS U POpM
€ro BBIPAXEHUS K HOBBIM JIMHI'BOITHUYECKUM YCIOBUSIM BocTpustus [3].

IIpu nepenade copep:kaHusi UCXOTHOTO TEKCTA MEPEBOTUMK MOXKET J10-
ITyCTUTh OINMMOKHM TPEX BUJOB: UCKAKEHHS, HETOYHOCTH W HescHocTu. [lpu
aJanTalyy UCXOJHOTO TEKCTa K HOBBIM YCIIOBHUSIM BOCIIPUSITHS IEPEBOTUECKUE
YCHUJIWS, HAMIPABJICHHbBIC HA KOMIICHCALIMIO TUHTBOATHUUECKUX PACXOKICHUM,
MOTYT OKa3aThCsl HEOCTATOYHBIMU, YTO BEICT K IOSIBICHHIO OyKBAJIU3MOB,
00 M30BITOYHBIMH, YTO MTPUBOJIUT K TOSBICHUIO BOJIILHOCTEH. B cBOIO Oue-
penb, OyKBaNIM3MbI TOAPA3ACISIFOTCS Ha OMIMOKK (DyHKIIMOHAILHO-CO/IEpIKa-
TEJIBHOTO U (PYHKITMOHAITBHO-HOPMATUBHOTO TU1aHa. K mepBbIM OTHOCSTCS yxKe
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YIOMSIHYThIE MCKa)KEHHsI, HSTOYHOCTH M HESICHOCTH, KO BTOPHIM — HOPMaTHB-
HO-SI3BIKOBBIC M y3yasibHble OIMOKHU. K y3yanbHBIM OoIMOKaM NPUYUCISIOTCS,
B YaCTHOCTH, (DYHKIHOHAJIBHO-CTHIIMCTHYECKHE U HOPMATHBHO-CTUIIMCTHYC-
CKHE HeaJIeKBaTHOCTH. BOJIBHOCTB TpakTyeTcsl Kak HapyLIeHHE OJHOTO U3 yC-
JIOBUH MEPEeBOAYECKON IKBUBAJICHTHOCTH — B MAKCUMaJILHO BO3MOXHOM Mepe
nepenarb CEeMaHTUKO-CTPYKTYPHbIE 0COOCHHOCTH opuruHana [3].

B craree M.A. KyHunoBckoii [4] HaXoAuM CIIENyIONIYI0 0000IIEHHYIO
KJIaccu(UKALNIO OMIMOOK, BCTPEUAIOLINXCS B IEPEBOJHBIX TMCbMEHHBIX TEK-
CTax JIFOOBIX JKaHPOB.

«Cooeporcamenvuvien, CMbICI06bIE OUWUOKU, KOTOPBIE NENATCS Ha OyK-
BaiM3Mbl 1 BoibHOCTU. Benen 3a JIK. JlareimeBsiv OykBanmu3mbl moapasze-
JISIIOTCSA HAa MCKaXEHUS, HSTOYHOCTH M HESICHOCTH, JOMOJHUTEIBHO BBIICISA-
€TCs TIOJIHOE OIyIEHHE HETIOHATON TePeBOIYMKOM €IMHULIBI IEPEBO/A.

A3viko6ble owubKy, HapyIIaoUe HOPMbI U Y3yC TEPEBOISILETO SI3bI-
Ka. OTH OMMOKHU AETATCA Ha JEKCUYECKHEe, TpaMMaTHYecKue, CTHIMCTHYC-
ckue, opdorpapuuecKkue U MyHKTyalluOHHBIE.

Jlocuueckue owubku, HapyIaAOMIKE JOTUKY MOCTPOCHUS TEKCTa, HIIH
(pasbl, pa3pbIBaIOLINE CBA3b MEXKIY IEMEHTaMHU TEKCTa, BBIPAXKAIOLIHECs B
HEYMEHHUH COMOCTABUTH CMBICI IIEPEBOAHOTO TEKCTa C OMMCHIBAEMOMN B OpU-
THHaJe AeHCTBUTENBHOCTEHIO.

Kak Buanm, sta knaccuukanus SBiseTcsi pa3BUTHEM U AOTIOJIHEHUEM
npeapaymei. OnqHaKo MPUMEHHUTH KaKyo-JIM00 KIacCH()UKALMIO Ha IPAKTHU-
K€ B aHaJM3€¢ OMIMOOK OKA3aJl0Ch OYEHBb CIIOKHO, TaK KaK MHOTHE OLIMOKH
MOXHO KJIacCU(PHULUUPOBATh KaK UCKAKEHUE CMBbICIIA, HEMPaBHIBLHOE CIIOBO-
ynorpeOieHre U HapyleHHEe JIOTHYHOCTH BBICKA3bIBAHUSI OIHOBPEMEHHO.
OueBUAHO TaKXke, YTO BCE OLIMOKM MOTYT OTJIMYAThCS 110 CTEIICHN CEPhEe3HO-
CTH: MCKQXCHHUS HY’KHO CUMTATh OoJjiee TpyObIMHM OLIMOKaMH, YeM HETOYHO-
CTH, OJTHAKO OHU MOTYT OBITh HE CIHMILIKOM CYIIECTBEHHBIMHU B ONIPEACICHHOM
KOHTEKCTE M HE TaK MOPTUTH TEKCT, KaK HErpaMOTHasl U a0Cyp/Has B JIOTHYe-
CKOM OTHOIIEeHHH (paza. PopMaan30BaTh OLEHKY KauecTBa XyI0KECTBEHHO-
ro nepeBoja MPaKTUYeCKH HEBO3MOXKHO €lIe U 10 TOW MPUYMHE, YTO XYHO-
KECTBEHHOE MPOU3BEICHUE U €T0 MEPEBO — ITO BCETa Pa3HbIE TBOPUECKHUE
pabotel. [logoOHO KapTHHE U MY3BIKATLHOMY MTPOU3BEICHHIO, TEKCT MEPEBO-
Ja He nojjaaeTcs GopMaIbHOM, TOUHON 1 OObEKTUBHOH OIICHKE.

B cBs3u c BblIeCKa3aHHBIM PACCMOTPUM OPUTHHAIBHBIA OTPBIBOK
Tekcta Mapka TBeHa M ero mepeBoAbl, CAETaHHbIE YYaCTHUKaMHU KOHKYpCa,
KJIaccu(UIMPYsl OMIMOKK C TOYKH 3pEHUs] Hanbosiee BBIPAKEHHBIX MapamMe-
TPOB, ¥ TIOIBITAEMCS BBIIBUTD THIIOJOTHIO M YACTOTHOCTH OIIMOOK B yUeOHBIX
nepesBoaax. IlepBoe npenyoskeHrne TeKCTa CONEPKHUT KaKk MUHUMYM TpH Iiepe-
BOJUECKUX TPYAHOCTH: TIEPEBOJ CIIOBA «personage», MMEIOLIEr0 3HAYCHUS
«BaXKHAs IEPCOHA» U «IIEPCOHAXK», IEPEBOJL TACCUBHOM KOHCTPYKINH «as far
as political power was concerned» u nepeBoj (paseonoruzma «make much
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of smb». «lnasmuch as I was now the second personage in the Kingdom, as
far as political power and authority were concerned, much was made of me».
(«51 cTanm BTOPBIM JIMIIOM B KOPOJIEBCTBE, TTOJyYHB B CBOU PYKH BCIO HIOJHOTY
rOCYapCTBEHHOH BJIACTH, M OTHOLLIEHHE KO MHE ObLTO oTIn4HOe!» — 3/1ech u
nanee B ckoOkax npuBoasTcs nepesoasl H.K. Uykosckoro [2].)

B mepeBomax yuammxcsi «personage» TPaKTyeTCsl KaK «IIEpPCOHaX»,
«Tepoiy, «roCThb» W AAXKE «CHIIIMI Ha CKaMelKe 3amacHbIX» («second»
ObUIO BOCTIPHHATO Kak «3amacHoi»). IlaccuBHBIE KOHCTPYKLMH MHOTUMH
ydaluMucs ObUTH TNepeBeleHbl KaK aKTHBHBIC, HAPUMEDP: «IOJUTHYECKAs
MOIIb U BIACTh BO MHOTOM BOJTHOBJIM MEHsI» (HETIPaBUIIbHBIN IIEPEBOJI CI0BA
«concerned»), «sI UTpasl TOBOJILHO BaXKHYIO Poiiby. BeTpeuanucs u oruye-
CKHE M y3yallbHbIC OMIMOKH: «Ja)Ke MOJIUTHYECKas CHja U aBTOPUTET SIBIIS-
Jauch UHTEpecHee, yeM s». llpu mepeBone ¢pasel «much was made of me»
(«co MHOM MHOTO HOCHIIUCH») 75% HIKOMBHUKOB M 66% CTYIEHTOB AOIMY-
CTHJIM UCKaKEHHE CMbIcTa, 7% MIKOIBbHUKOB U 12% CTyIeHTOB MpHOeru K
OITYILICHUIO HEU3BECTHOTO UM (ppazeonoruzma u ToIbko 15% HMIKOITBHUKOB
22% cTyneHTOB MEpEeBEH 3TOT (PazeoI0ru3M BEpHO.

Bo BropoM npeanokeHuH JOBYIIKOH CTalo clIOBO «velvety — JToKHBIN
JpyT nepeBonYuKoB. [10J0BMHA HIKOMBPHUKOB MEPEBEIH €ro KaK «BEJIbBETY,
OJIHA IIKOJBHHUIA BOCIPHHSJIA €ro MO CO3BYUYHIO KaK «(PHOIETOBBIN»; Toza-
BIISTIOILEE OONBLIMHCTBO CTYACHTOB IOPAJA0BAIN NMPABHILHBIM IIEPEBOIOM —
«Oapxar».

Tperse mpemnoxenue «But habit would soon reconcile me to my
clothes...». («Bckope MHE CyXIEHO ObUIO NPUBBIKHYTb K CBOCH OICKIC M
CMHPHTBCS € HEH. ..».) MOMOIHUIIO KONHJIKY 3a0aBHBIX TepeBooB: «[IpuBbru-
Ka CKOPO CMHUPWJIACh C MOEH OJeKA0i» U «JI1omu o0BIYHO pUMEpSUTH MEHSI
K Moell onexae». Kak BUanM, JIOTHKA Yy HAUMHAIOLIMX MIEPEBOJUYMKOB YacTO
CTpajiacr.

Janee ciaenyer onucanne KOMHAT 3aMKa (OAMH MIKOJIBHUK 3a0bLT «I1epe-
HECTHCH» B CPEHHE BEKa M HAITKCAIl, YTO T€POIO OB MPEIIOKEH CaMbli 11~
KapHBbIi Homep B 3aMKe): « They were aglow with loud-colored silken hangings,
but the stone floors had nothing but rushes on them for carpet...». («CTeHsl
uX ObUTH OOUTHI IECTPHIMU HICTKAMHU, HO Ha KAMEHHBIX I10JIaX BMECTO KOBPOB
JIeKANN IIMHOBKH...».) Jlekcuyeckne ommOKN BbI3BaJO cloBO «hangings» —
€ro MEePEeBOAMIIN KaK «IIOIBECKNY, «CTATH», «rodeneHbn». «Rushes» (kampim,
TPOCTHHK) TOXKE CTAJNO JUII MHOTMX KaMHEM MPETKHOBEHHS: «Ha KaMEHHOM
MOy HUYETo HE OBUIO, KpOME KOBpa ¢ KaMBILIAMMW, «HO KaMEHHBIN MOJI HU-
Yero He MMell, KpOME OTIEYAaTKOB KOBpa Ha HHX», «Pa3HOMAaCTHBIC KOBPHI,
CKPBIBAIOIIME T'YCTO IOCBHITAHHOW COJIOMOM MOJI», «KaMEHHBIE MOJIbl HUUEM
HE pacroyiarajiy, KpoMe CUTHHKa) — 3TO MPUMEPHI U3 LIKOJIBHBIX MEPEBOAOB.
CTyneHTBI ITepeBen: «HACIIEX PacCTeICHHbIE KOBPhD», KOBPHI ObLTH KaMeH-
HBIMH, U XOTeJIOCh ObIcTpee mepeOparbcst Ha KoBep» (cioBo «rushy ObuIO
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BOCTIPHHATO KaK IJIaroj, a He KaK CyIeCTBUTENbHOE). Jpyrue npumeps! uc-
KaXeHUH: «EQMHCTBEHHOE, YTO OBUIO CIIOKOMHBIM, TaK 3TO KaMEHHBIH IOJI,
MOKPBITHIN PsiObI0»; «Ha kaMeHHOM 1oy He OBIJIO HUYEro, KpoMe KOBPOB C
n300pakeHneM TpOoCTHHKay»; «llomenienne ABopLa CHAIO U MEPETUBaIOCh,
HO TIOJI HE OTPaXKas 3TOT0, TAK KaK ObUI IOKPBIT KOBPOM.

Jlanee ToBOpUTCS, Y4TO YAOOCTB, KOTOpBIE NENAIOT KU3Hb NMPHUITHOH,
Tam He Obl10. «The big oaken chairs, graced with rude carvings, were well
enough, but that was the stopping place». («Orpomusie 1y0oBBIE Kpecna,
yKpalleHHble Ipy0oi pe3p0oii, ObuTH, NpaBaa, HEAYPHBI, HO BEAb OAHUMH
Kpeciamu He obOoiaembes».) LlkonbHele mepeBonsl: «bombine mayOoBbie
CTYJIbsI, YKpaIllEeHHbIE TPYObIMH AEPEBIHHBIMHU U3pa3LaMu, ObLIM JOCTaTOYHO
XOPOIIH, HO 3TO OBLIIO MECTOM 3aBEPILICHUSD», «O0IbINE 1yO0BbBIE Kpecia, 00-
JIMYEHHbIE TPYObIMU MOKPHIBAJIAMU», «[POMO3JKHE TyOOBBIEC CTYNbs, OOLIN-
ThI€ TPYOBIM MTOJIOTHOMY, «O0JIbIIHNE 1yOOBBIE Kpecia, TOKPBITHIE MIKYPaAMI».
[locnennue Tpu npuMepa NOKa3bIBAIOT, YTO KOT/IA IEPEBOJUYMK TOPOITUTCS, OH
MOXET IPOYUTATh HE3HAKOMOE CIIOBO KaK 3HAKOMOE, [TOX0XKEE M0 HAITMCAHHIO:
BUAMMO, 3/1€Ch «carvings» ObUIO NPOYUTAHO KaK «coverings». HermpaBuibHoe
BOCTIPHSITHE CIIOBOCOUYETAHUS «stopping place» Taxke MOCIYKHIIO0 MIPHYNHOM
HCKa)KeHUH B TeKcTe mepeBona: «bombinne 1y0oBbIe CTYbs, TOIOPHOH pa-
00TbI, HA BUJ YIOOHBIC, HO CABHHYTh UX C MECTa NPAKTHYECKH HEBO3MOXK-
HO»; «l'mranrckue Iy0OBbIe Kpecia, yKpalleHHble Ipy0oil pe3nOoid, Obutn
JOCTaTOYHO XOPOILH, U 3TO OBIJIO TAKOE MECTO, I7I€ C YIOBOJIBLCTBUEM MOXKHO
ObLIO OBI OCTATBHCS»; «...OBUIM JOCTATOYHO XOPOILUH, HO YIOOHBI TaK e, KakK
3yOHBIE TIOMOBI». OMMOKKM BBI3BAaHBI MHOTO3HAYHOCTBIO CIIOBa «Stopping»
1 HENpaBWJIBHBIM BBIOOPOM KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HA4YeHHS. A BOT Heymemas
MIOTIBITKA MIEPEBECTH ITO CIOBOCOYETaHUE (Ppazeonornuecku: «boiapmmx ay-
OOBBIX CTYJIBEB, YKPALIEHHBIX Ipy00ii pe3b00ii, ObIIO BIIOIHE JOCTATOUYHO, HO
9TO ObLJIa MOCTECTHSIST KaTlIs.

B cnenyromem npenioKeHnu OMIaKUBaeTCsl OTCYTCTBHE MPOCTHIX Be-
wei: «There was no soap, no matches, no looking-glass — except a metal
one, about as powerful as a pail of watery. («He ObIO HU MBLJIa, HU CITHYEK,
HU 3epKajia, KpOME OJHOTO METaJNTMUYECKOro, B KOTOPOM TaKKe TPYAHO ceOst
YBHJIETb, KaK B BeZpe ¢ BOxOoi».) LLIKONbHMKHM: «...HU napHuix BeweH (mepe-
BOJ cjoBa «matches»), HU 3epKaia, KpOMe METAIMYECKOT0, KOTOpoe ObLIO
KPETKHUM, KakK JKeJIE3HOE BEAPO», «...HH 3epKall, HCKIIo4Yas OJHOTO MeTal-
JIMYECKOT0, €CIM HE CKa3aTh O HEM BCEMOTYIIETO, BeIpa ¢ BOAOWY, «...Jaxe
3epKaJl TaM HE BOJMJIOCH, CIUIOIIHONH HEXPOMHMPOBAHHBIM METall, UCKIIIOYe-
HHUE COCTaBJSUTH OTIIOJUPOBaHHBIE 10 Onecka Oaapn». Camblil MHTEpECHBIH
nepeBoA: «31eck He ObIUTO CTEKIISTHHBIX CTAaKaHOB — BMECTO HUX OBLIM MeTall-
JIyeckue 0OKajbl, KOTOPbIE BECHIIM, KaK BeIpo Boabl». CTyneHuUecKui nepe-
BOJI, HE JIMILICHHBIH 00Pa3HOCTH: «...HH Ja)e €AMHOT0 HOPMAaJIbHOTO 3epKaa,
MIOMUMO OJIHOTO B METAJITMYECKOH paMe, MOITHOM, Kak OOUKa BOABI.
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3aTeM HIeT KOPOTKOE MPEASIOKEHUE, COlepIKaIlee CIOBO, BbI3BaBILEE
HanOOJbIINE 3aTPYIHEHHS, TAK KaK OHO OTHOCHUTCS K peanusim: «And not a
chromoy. «Chromo» nepeBoANTCS KaK XpOMOIUTOrpadus U 03Ha4aeT U3ro-
TOBJICHUE IIBETHBIX MMEYATHBIX U3/ENUH TUTOrpagUuecKuM CIocoOoM, a Tak-
K€ OTTHCKH, NOJyYeHHbIE 3THM crocoOoM. B KoHTekcTe pomaHa cI0BO 03-
HayaeT JIeIIeBble PENPOAYKIUH U LBETHbIC PEKJIaMbl CTPAXOBbIX KOMIIAHHH,
KOTOpbIE SIHKA CUUTAET MPOU3BEIACHUSIMH HCKYCCTBA, HAJl YeM OYE€Hb TOHKO
nogcMenBaeTcs aBTop. He nmest mox pykoii cipaBouHON TUTEPATYPhI U BBIXO-
na B IHTepHET, CX0/s TOJIBKO U3 KOHTEKCTa, YJaluecs epeBeid 3TO CJIOBO
Kak pekyamHas Oporrropa, o0eper, HKOHa, H300pakeHHs CBATHIX, 3aCTpaxo-
BaHHAs KapTUHa, cOepeKeHHas! KapTHUHKA, IEKOPUPOBAHHAS KAPTUHKA, XPOM,
XOPOMBI, IpeayIpexaatomas Jurorpadus, 1yoouHas KapTHHa, KapTHHA PU-
poxbl, epramenTHas Oymara. TpexIBETHYI0 HAaAIHMCh Haj ABEPHIO B JIOMeE
sHKn «boke, OmarocnoBu Haml noM!» («a three-color God-Bless-Our-Home
over the door») Huxonaii UykoBCKHH, HUBILIMHA B COBETCKOE BpPEMsl, Ha3Bal
KaK-TO HO-TIMOHEPCKHU «JIEBU30M», & HALIIK KOHKYPCAHTBI IEPEBENIN KaK «TpeX-
LBETHAsl CTEKJISIHHASI MO3aUKa», «TPEXLBETHBIA TPUIMCTHUKY, «TPEXIIBETHAS
MOABECKa» U «TPUKOJIOP». HOBbIe BpeMeHa BBI3BIBAIOT HOBBIE ACCOLMALMH.

B crnenyromem npeniokeHUH aBTOpP MOCMEHMBAETCS HAJ I'epoeM, pac-
CY)KIAIOILIUM O CBOEH JII0OBH K UCKYCCTBY: «[ had been used to chromos for
vears, and I saw now that without my suspecting it a passion for art had
got worked into the fabric of my being...». («3a MHOTO J€T i TaK NPUBBIK K
LBETHBIM PEKJIaMaM, YTO CTPACTh K HCKYCCTBY MPOHHKIIA B MOIO KPOBb.., XOTSI
s 0 TOM M HE J0rajabiBajcs».) HempaBuibHOE MOHMMaHHUE CJIOBa «passion»
OTPa3HUJIOCh B MEPEBOJE «...H celdac, 0e3 BCIKMX COMHEHUH, s YBUEN THEB
BHYTpH ceOs». HempaBunbHOe noHMMaHue cinoBa «fabricy mopoanio Heso-
THYHBIE TIEpeBOABL: «Sl M He JorajiplBajics, BO YTO MPEBPATUIACh MOS TATa K
HCKYCCTBY — B 3aBOJI, KOTOPBIM PYKOBOXY 51 cam»; «Crita HCKyccTBa paboTana
Ha Moeill Galdpuke»; «MeHs HCIoIb30BaIN KaK MepraMeHTHYI0 Oymary roja-
MH, U 51 BUXKY, 4TO 0€3 MOEro MoJ03pEeHuUs 3Ta CTPAacTh K HCKYyCCTBY padoTana
HaJl CTPYKTYPOH MOETO CYIIECTBOBAHHUS. .. ».

['panano3Hble 3abl KOPOJIEBCKOTO 3aMKa OBLIHM JIMIIEHBI KapTUH: «If
made me homesick to look around over this proud and gaudy but heartless
barrenness...». («llpn BUge STUX YBAHIMBBIX, MBILIHBIX, HO OE3IYILIHBIX CTCH
MEHsI OXBaThIBaJIa TOCKA IO POAMHE. ..».) Y IIKOJIbHUKA BO3HHUK JPYyroi o0pas3
n3-3a OMOHMMUU «barrenness» — «baronessy: «5 TOCkoBal O AOMY, TSI HA
TOpABIX, ByIblapHbIX M HUHUYHBIX OapoHeccy. Emie oguH nepeBos, cTyneH-
YecKHid: «Y MEeHS HauMHAeTCsl JOMAalIHss O0JIe3Hb, KOrJa 5 ONISABIBAIOCH U
BIDKY 9TO TOpJI0€, KpHyallee, Ho OeccepiedHoe OeCIIonue. .. ».

3aTeM SIHKM HaXOJHUT BCE-TaKH KaKoe-TO MOoA00He KapTHHBI Ha CTEHAX
3aMKa: «a thing the size of a bedquilt, which was either woven or knittedy»
(«ecyn He cunTaTh KAaKOH-TO IITYKH BEJIMYMHOM € OJEsII0, HE TO BBITKaHHOM,
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HU TO BBIINTON»). [lepeBomgumk, 3a0bIBIINI, KaKoe BpeMs OIUCHIBACTCS B
9TOM OTPBIBKE, MUIIET: «KPOME TOTO MAJIEHBKOTO KyCOUYKa BBILIUTOTO OJIEsIIb-
11a, KOTOpOE OBIJIO TO JIH MPUKOMANCHOE, TO JIN BSI3aHOE».

C BHIOM HACTOSIIETO 3HATOKAa MCKYCCTBa aMepUKaHEL CpaBHUBA-
€T 3TO HACTEHHOE YyKpallleHHe CO 3HAMEHUTBIMH KapToHamu Padasis:
«celebrated Hampton Court cartoonsy. Xamnton Kopt — ObIBLIast 3aropos-
Hasl pe3UICHUMS aHIJIMICKUX KOPOJIEH, Te XpaHWINCh KapToHbl Padadsms.
KapTonamu Ha3bIBalOT PUCYHKH AJis TOOEICHOB, BHIIIOJHEHHBIE B MTOJHYIO
BennunHy. Kak nzBectHo, Padasns Hapucosan 10 kapToHOB MO €BaHTeIb-
CKHMM CLIEHaM U3 *u3HH anoctonoB [lerpa u [laBna aig CukcTUHCKON Ka-
nesiel o 3aka3y Ilamsl Pumckoro. Oty ¢QoHOBYI0 MHPOpPMALMIO MOXKHO
HAaWTH B DHUMKIONEIUSAX W AJIEKTPOHHBIX MOUCKOBBIX cuUcTemax. Hamm
MEPEBOAYNKH OBLIM JHMIIEHBI BO3MOKHOCTH IOJb30BaThCs BBILICHA3BAH-
HBIMH PECYpPCaMH, IOATOMY MOJYUYHINCH CIEeIyIOIINEe BApPUAHTHI IEPEeBOA:
«TpasgHble KapuKaTypbl X3MIITOHCKOTO Cyla», «BEIUKHE X3MIITOHCKHE
KapTOHKHW», «OTNPA3JHOBAHHbIE XOMIITOH KOPT KapTOHBI», «KOMEIHHHBIN
XaMITOHCKUH CYAbs», «3HAMEHUTBIE XaMITOHCKUE MYIbT(QHUIBMBI KOPTa».
3nech, KOHEYHO, CKa3ajach OIIMOKA OPraHU3aTOPOB KOHKYpCa, HE paccyu-
TaBIIMX BpeMs JUIsl IEPeBOia U HE CHAOJUBIIMX €r0 yYaCTHUKOB CIIPaBOY-
HOU NHUTepaTypoil.

Kopotkoe npemnoxenne «Raphael was a birdy («Padasnb Obu1 BaxkHON
NTHLEH») TepeBeny Kak OyKBajau3MaMH, Tak U BOJbHO: «Padasnp Obl1 Kak
nruia», «Padasme momobdeH nruie», «Padasnb OblT HEOECHBIM TBOPIIOMY,
«Pacdarns — npenectsy», «Padasrns Obu1 BecTHUKOMY, «Padasnb Obl1 renuem»,
«Padarnb 6bu1 uynakom», «Padasne Obu1 nTHLEHY, «Padasns Obu1 NTHYKOMY,
«Pacdarnb ObuT BenMKOM NTULEH HCKyccTBay. VIHTEpeCHBIMHU MEepeBOIYECKHU-
MU pEIICHUSAMH KaKyTcsl cienyroniue Bapuantel: «Ho B kaprunax Pacdasms
YyBCTBOBAJICS ITOJIET: €TO MBICIb Napuiiay u «Padasib ObuT nTHIIEH BEICOKOTO
MOJIETa.

[lepeiinem k omucaHuio oxHOW W3 KapTUH Padasns, HazpiBaeMoi
«Miraculous Draft of Fishes». Bcsikomy uenoBeky, 3HakomoMy ¢ EBaHrens-
CKUMH HCTOPUSIMH, TIOHATHO, YTO PeUb UJAET O YYIECHOM YJIOBE PBIObI, CTaB-
meM npooOpazoM boxkbero mpu3BaHUs A7l alIOCTONIOB: CTATh «JIOBLAMHM Ye-
nosekoB» Juis LlapctBus boxkust (MH. 21:4—6). He3HakoMble ¢ 3TO# HcTopueit
MPETIOKUIN CIEAYIOIINE Ha3BaHUsI KAPTUHBL: « YIUBUTEIbHBINA MOABOJHBIH
MUp», «Uyn0TBOpHBIN NOTOK prIO», «UyaecHbIH IIOTOK U3 pbid», «HynoTBOp-
HBIE TIOTPOXa PHIO», «3epKalbHask TSAra peioy.

Ha xapTtune, mo cioBaMm SIHKH, «aBTOpP CaM yMYAPSIETCS COBEPLIMTH
qyno»: «puts three men into a canoe which wouldn 't have had a dog without
upsetting» («ycaauTh TPEX MY>KUYMH B TAKOH YEITHOK, KOTOPBIH ONPOKUHYJICS
ObI OT 0ZJHOI COO0aKkM»). B KOHKYPCHBIX IepeBOIaX «OH MOMEILAET cedst U TPEX
MYXUYHUH B KAHOI», «OH MIOMECTHII B CTNEKASAHHYIO JIOAKY TPEX MYKUUH, KOTO-
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pBIe HE MOTYT AepiKaTh cobaKy 0e3 MPUBSI3H», «OH H300pa3uil Uy10 BO B3SITHIX
UM TpeX MYXXHKOB B JIOJIKE», KHHOI/Ia OH KJIaJI JieJla TPEX YEJIOBEK B YEIHOK,
HE MePEeBS3bIBASY.

«There wasn't even a bell or a speaking-tube in the castley». («Bo Bcem
3aMKe He ObIJIO HU 3BOHKa, HM TesnedoHa».) B ogHom u3 mepeBonoB ¢ury-
pupyeT «roBopsimasi TpyOka» (OykBanusm). Jlanee ommchiBaeTCs cpenHeBe-
KOBBIM CBETHNBHUK: «a bronze dish half full of boarding-house butter with
a blazing rag floating in it» («OpoH30Bas Yalla, HAIOJOBUHY HAMOJHEHHAs
TEM MacjoM, KOTOPOE MOJAI0T K CTOJy B MEOIMPOBAHHBIX KOMHATaX, U IUIa-
BalOIIasl B Maclie 3a)CKeHHas Tpsnka»). CTyAaeHTbl, He BUIABIIME B JKU3HU
JaMIIaj, TaKk OMUCAJIU 3TO YCTPOUCTBO: «birono, HarmoIHeHHOE TAaHCHOHHBIM
MacJioM, ¢ CHSIOLIMMH TUIABAIOLIIMMH KyCOYKaMmn», «OpOH30Basi mocyaa, Ko-
TOPOH ObLIa 3armosHeHa OoJbIIas YacTh KyXHH, JIeXKala ¢ TPSIIKOW OTHEHHOTO
L(BETA, TJIABAIOLLEH MOBEPX MOCYIbI».

Eme onna TpyaHOCTb, CBsI3aHHAS ¢ HEYyMEHHEM IEPEHOCHUTHCS B APY-
r'He UCTOpUYECKHe BpeMeHa: «lIf you went out at night, your servants carried
torches». («Ecnu Bbl BeduepoM BBIXOAMIIM CO JBOPA, CIIYTH HECIIH MEpes BaMH
¢axens».) Yuammecs: «Ecau Thl BBIHJCIIL HOUBIO, TBOM CIYTH HMEPEHECYT
mopuiep, «eCIN BBIUTH HOYBIO, TO TBOUX CIYT MOXKHO YBUIETH C IAMNAMUY.

«I was just another Robinson Crusoe...». IlpaBunbHO: «5 Ob1T OX0XK
Ha PoOunszona Kpy3o...». HenpaBunsHo: «S Obut apyroit Poounzon Kpy-
30...». lIpuxonuTcst HAMOMUHATE, YTO «another» o3HavYaeT «ele OaUH», APY-
roit — ato «different».

VYuuTeiBask BBILIECKA3aHHOE, MOXHO CHEJIaTh CIEAYIOLIME BBIBOJBI.
B memom B paccmarpuBaeMbIX HaMH IE€PEBOJAX BCTPETHIIMCH BCE BUABI
omunoOOoK, TiepevrciieHHbie B padote M.A. Kynunosckoit [4]. Bo3amoxHoO, 110
MPUYMHE TOTO, YTO Mepes yJaluMmucs OblUla MOCTaBlieHa LENb — CHEeNaTh
JUTEpaTypHbII IepeBol, BOIBHOCTEH B HEM Oouiblie, ueM OykBaiu3moB. Mc-
Ka)XCHHUS CMbICIIa B IEPEBOJAX BCTPEYAIOTCS 3HAUYUTEIBHO Yalle, Y4eM HeTou-
HOCTH M HescHocTU. Ho eciin nckakaeTcsi He OCHOBHAsI, @ BTOPOCTENEeHHAas
nHpopMaLus, TO 3TO HE HapylIaeT o0liee BOCIPUITHE TEKCTa. B s3pIKOBOM
IUTaHE KaK y CTYACHTOB, TaK M YYalUXCs CTapIIMX KJIACCOB yalle Hadmona-
IOTCSl MyHKTyallMOHHBIE OIIMOKH, yeM opdorpaduueckue. M te, u apyrue
HCHPABIIIOTCS TENepb, MO OONbIIEH YacTH, NPU MOMOIIM KOMIBIOTEPHOM
MIPOBEPKH MTPABOIHCAHUSI.

Jlekcnueckue OMMOKKM OBIBAIOT CBsI3aHBI ¢ MHOTO3HAYHOCTBIO CJIOB.
CTyneHTbl JOJKHBI YYUTHCS MOAOMpAaTh KOHTEKCTYyalbHOE 3HAYEHHUE CIIOBA,
CIIEANTH 32 BHIOOPOM MPaBUJIBHOW YacTH PEUM, €CIM B aHIIMICKOM SI3bIKE
pasHbIe 4acTu pedyd coBmaaaloT mo ¢opme. JIOKHBIX Ipy3ed mepeBoJunKa
HYKHO 3HaTh «B JIMLIO» M BPEMS OT BPEMEHH IPOCMATPHUBaTh UX CIIUCKH.
®pa3eoa0ru3mMbl, €CIIM 1 HEBO3MOXKHO BBIYYHUTD BCE, HY’)KHO HayUHThHCS pac-
MI03HaBaTh ¥ IPOBEPSITH UX 3HAUCHHE 110 CII0Bapio. Eciii 10CIoBHBIN epeBo
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CJIOB 3BYYHMT HEJIOTHUYHO IO-PYCCKH, TO HYXKHO 3alOA03pUTh B HUX YCTOM-
YUBOE CJIOBOCOUETAHUE C MEPEHOCHBIM 3HAYEHHEM U 3aITISTHYTh B CJIOBapb,
JlaKe €CIIH 10 OTAEIBHOCTH BCE CII0BAa 3HAKOMBI [S].

['pammarnueckue omuOKM B IaHHOM TEKCTE ObUIM B OCHOBHOM CBS-
3aHBl C HENPABUJIBHBIM BOCIPHATHEM MAaCCHBHOrO 3anora. OmauH pa3 OblIH
nepenyTaHbl CTPYKTYpsI «used to» u «be used». B crangapTHbIX ydeOHHKAxX
OOBIYHO YAETSETCS MECTO OTPAOOTKE ITHX IPAMMATHUECKUX SIBICHHH.

B ycnoBusx crnemku ObUI0 caeaHO MHOTO OLIMOOK 110 HEBHUMATEIb-
HOCTH: MYTaJIUCh HE TOJIBKO CTPYKTYPHI, HO M IMIOXOKHE cJIoBa 1 OyKBbl. Bo3-
MOJKHO, €CIIH TIPEAJIaraTh y4alyuMcs EPHOINYECKH PEJaKTHPOBATh MEPEBO-
Jbl APYT APYTa, TO MOBBICUTCS KAYECTBO MX CAMOKOHTPOJISL.

Crunuctudeckue omrOKH BCTPEUatoTCss OTHOCUTENBHO peako. [opas-
JI0 Yallle CIIy4aloTcs OIINOKHU B JIOTHKE MOBECTBOBaHUsA. HyKHO Mpu3bIBaTh
ydaluxcs BIyMYHBO OTHOCHTHCS K KOHTEKCTY. Eciin Kakoe-To mpeasoxe-
HUE€ UMEET «TYMaHHBII) CMBICII, TO HY’)KHO HE ITEPEIaBaTh YECTHO ITOT «TY-
MaH» Ha MUCbME, @ YUTATh TEKCT Jajbllle, CTapaTbCsl BHUKHYTh B OIUCHIBA-
€MYI0 CUTYalllI0 U MPOACHUTH 3HAUYEHUE MPEJIOKEHUS UCXOAS U3 JOTUKH
BCETO OTPBIBKA.

Oco00ii akKypaTHOCTH B NEpeBole TPeOYIOT HEU3BECTHBIE DPEaHU.
C HuMHu Hazo He (PaHTa3UPOBATh, a MOMBITATHCS BEISICHUTH KaK MOXKHO OOJIb-
e (oHoBOM MHGOpMAaLMKU. YIa4HOH B IUIaHE MPEONOJICHUSI TAKUX TPYIHO-
cTell npeacrasusercs uaes M. PaszycoBoii [6], koTopas npeasaraet BBOAUTH
BHU3yaJIN3aLIMIO KYIbTYPHBIX MOHATHHN: €clii HallTU B MIHTepHEeTe Kak BBIMIA-
st Xomnton Kopt u ynomsiHyTele B TekcTe KapTHHBI Padasis, Oynet serye
nofo0park afeKBaTHbII EpeBOJI ONMCHIBAEMBIX B TEKCTE CLieH. BaskHO Takke
o0paliaTh BHUMAHHUE YYaIlIMXCsl Ha TO, YTO HEJb3s MEPEHOCHTH PEATH M3
OJTHOM UCTOPUYECKOH 3IIOXU B JIPYTYIO.

3aBepast pabOTy HaJ MUCHMEHHBIM IEPEBOJIOM TEKCTa, €ro CIlenyeT
[IEPEYUTATh B OTPHIBE OT TEKCTa OPUTHHAJA, YTO MOMOXKET YCTPAHUTH HEXKe-
naresbHble OyKBaJIM3MBbl, 3ByHallie HeeCTECTBEHHO Ha POITHOM SI3bIKE, T.€. OT-
JIaTh TEKCT HA PEAAKTUPOBAHNE WIIH IIPOBECTH CAMOPEAAKTUPOBAHUE.

CoOpanHast B 9TOH CTaThe KOJJIEKLHUS OITMOOK MOXKET BIIOJIHE MOCITY-
KUTh AUJAKTHUECKUM MaTepuajIoM B MIPENOJaBaHUU MUCbMEHHOTO NEPEBO-
na. Eciy cTyneHTsl cMOTYT YIbIOHYThCS Hal Yy KUMH OLTHOKaMH, TO CMOTYT
U caMHM cJeJIaTh CBOHM CIIEAYIOLIMIA epeBos Oonee mpodecCuoHaIbHO.
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THE PROBLEM OF ANALYZING MISTAKES IN FICTION TRANSLATION (based
on a passage from «A Connecticut Yankee in King Arthur’s Court» by M. Twain)
Klassen E.V., Obdalova O.A.

Summary. Common mistakes made by students and schoolchildren when translating fiction
are analyzed basing on classifications of translation mistakes. The attempt is made to suggest
the ways of dealing with the most common mistakes to improve the technique of teaching
translation.
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